John 1:1
Matthew 25:35



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the first person singular aorist active indicative of the verb PEINAW, which means “to be hungry.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give: you gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”  Then we have an ellipsis of a direct object, so we have to supply the word “[something]” plus the aorist active infinitive of the verb ESTHIEW, which mean “to eat.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the King produced the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

“For I was hungry and you gave Me [something] to eat;”
 is the first person singular aorist active indicative of the verb DIPSAW, which means “to be thirsty: I was thirsty.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist active indicative of the verb POTIZW, which means “to give a drink.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“I was thirsty and you gave Me a drink;”
 is the predicate nominative from the masculine singular adjective KENOS, meaning “a stranger.”  Then we have the first person singular imperfect middle indicative from the verb EIMI, which means “to be: I was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person plural aorist active indicative of the verb SUNAGW, which means “to take someone in.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“I was a stranger and you took Me in;”
Mt 25:35 corrected translation
“For I was hungry and you gave Me [something] to eat; I was thirsty and you gave Me a drink; I was a stranger and you took Me in;”
Explanation:
1.  “For I was hungry and you gave Me [something] to eat,”

a.  The King continues His judgment with an explanation of why the sheep (believers) are permitted to enter into the kingdom prepared from the foundation of the world.  The sheep are worthy, because the King was hungry and they provided food for Him.  This is not a metaphorical statement, but an example of reality.  Someone was really hungry and the people on the right (the sheep) did something in grace to help them.


b.  Providing food for the needy is a grace act that comes from the motivation of unconditional love and thoughtfulness of others.  There is no benefit to the person providing the food.  The provision of food is a grace gift from the one providing.


c.  The motivation to do such a thing comes from a person who has received even greater grace and understands the importance of unconditional-love-grace giving.  Believers have received unconditional love and grace, and understand the importance of reciprocal love toward others.  Therefore, from their grace and love they provide for others, expecting nothing in return.  They learned this from their own salvation and God’s grace and love toward them.


d.  The children of God model the behavior of their heavenly Father, demonstrating that they are the children of God.  This is the concept of faith with works being spiritually alive.

2.  “I was thirsty and you gave Me a drink;”

a.  Jesus provides a second example of this principle in the provision of something to drink to the person having nothing to drink and being thirsty.


b.  The same principles apply here to the thirsty person.  The person who has received in the past and is now in a position to provide for others has the opportunity to do so, and does so.  Again the child of God demonstrates what he/she has learned from their heavenly Father.

3.  “I was a stranger and you took Me in;”

a.  A third example is given in the area of the law of hospitality.  The stranger or traveler had to depend on the grace, generosity, and provision of people along his way.  He came to a farm at the end of his day’s walk and needed a meal, something to drink, a place to rest.  People were expected to provide for this person/family just as would be done for them as they made the four/five day journey from Galilee (or other places) to the festivals in Jerusalem four times a year.  The Jews were expected to provide for anyone traveling through their land, just as the God of Israel had provided for them as they traveled from Egypt to Palestine.


b.  Providing for the stranger and traveler in this way introduced that person to the grace and love of the God of Israel for all foreigners to Israel.  All Gentiles, Samaritans, Arabs, etc. were welcomed and taken care of as a demonstration of the believer’s relationship with the God of Israel.  Thus the believer demonstrated their faith in the God of Israel by providing for others as God had provided for them.

4.  Commentators’ comments.


a.  “There is an error we must avoid.  We must not force this passage to teach salvation by good works.  A superficial reading would give the impression that helping one’s neighbor is sufficient to earn salvation and go to heaven.  But this is not the message of this passage.  Nobody at any time in the history of the world was ever saved by good works.  The Old Testament saints were saved by faith (Heb 11); the New Testament saints were saved by faith in Jesus Christ (Eph 2:8–10).  People today are saved the same way.  The gospel of ‘do good’ is not a scriptural message.  It is right for believers to do good (Gal 6:10; Heb 13:16), but this is not the way unbelievers can be saved.”


b.  “The sheep are blessed because of [‘as a reward for’ is a better statement here] their good behavior.”


c.  “The King goes on to speak of some of the things they have done in their lives on this earth.  We should not understand this in the sense that these good works have earned them their salvation.  Jesus is not saying that these are people whose good lives have earned them salvation as their right.  He is saying that God has blessed them and brought them into His kingdom, and He proceeds to cite evidence that shows that they do in fact belong in that kingdom.  Their lives are evidence that God has been at work in them.  The stranger is always in a somewhat difficult position, and in first-century Palestine, with its lack of facilities like the hotels that in modern times we so easily take for granted, this was especially the case.  A stranger could not rely on facilities for temporary lodgings.  If he was not to spend the night in the open air, someone would have to take him into a private home. This was done among the Christians (Acts 10:23; Heb 13:2), who seem to have taken the duty of hospitality very seriously.  Exiles from their own country and thus people without rights and without protection would be very needy and obvious candidates for the kind of help that the King now praises.  So now Jesus commends those who welcomed Him when He was in need of a place.  They offered Him hospitality when He needed it.”


d.  “These works are indeed works of love, but of that love which is the product only of faith.  Love, properly understood, brings us back to the ultimate source of these works, which is faith.”  This is the love that springs from faith in this King.  Having received His saving grace by faith, our gratitude responds by works that are intended for Him.  All the works mentioned are of the humblest and lowliest kind.  All these are works which even the smallest faith can easily produce.”
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